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123014 
KIT ACCESORIOS 
INSTALACIÓN M/PLISADA 18 

Datos técnicos

Enlace a pág. Web

Technical parameters / Paramètres techniques / Dados técnicos

DOBLE LATERAL 
REVERSIBLE

Dimensiones / Dimensions 
H. ( Alto mm. )
W. ( Ancho mm. ) 

H. W. H. W.

Dimensiones máximas 
Maximum dimensions / Dimensions 
maximales

2600 3800 2800 1900

Dimensiones mínimas
(Motor Mecánico)
Minimum dimensions / Dimensions 
minimales

600 H.
300 W.

Composición del tejido
Tissue composition / Composition 
du tissu

POLIPROPILENO

Diámetro del hilo (mm)
Thread diameter / Diamètre du fil

320 Dtex

Densidad (hilos / pulgada)
Thread density  / Densité du fil

20

Peso de la malla (g / m2)
Mesh weight / Poids de la maille   

50 ± 5

Autovía A-31 (salida 191)
03400 V illena (Alicante) ESPAÑA

T. 965 817 520 · T. Expor t +34 965 272 444
F. 902 010 565 · F. Expor t +34 965 340 722

www.persax.com

ADVERTENCIAS Y RECOMENDACIONES

- Comprobar el nivel 
de la superficie

- No taladrar ni ros-
car perfiles

- Limpiar exhaustivamente la guía 
inferior y de forma periódica

- No usar lubricantes

ESPAÑOL

MANUAL DE MANTENIMIENTO Y UTILIZACIÓN
Nuestra empresa desea agradecerle por comprar este producto; por favor, lea detenidamente este documento y guárdelo. Este manual 
es un parte integrante de la mosquitera y  proporciona toda la información para la instalación, utilización y cuidado. Instrucciones, 
dibujos e información.

ATENCIÓN
Las mosquiteras están destinadas a proteger de insectos, pequeños roedores y reptiles y no a otorgar seguridad: no impiden que 
personas u objetos entrar o que un niño se caiga por una ventana. Se trata de una mosquitera deslizante horizontal. En caso de 
problemas de visión, la red podría ser difícil de ser visto y es recomendable poner algunos letreros de colores. Condiciones climáticas 
muy rígidas pueden dañar la mosquitera y en caso de fuerte viento es recomendable desactivarlo. No quitar el stick de los productos 
con marcado CE. Nuestra empresa no acepta ninguna responsabilidad si el montaje no se respetan las instrucciones y se reserva el 
derecho de cambiar parcial o totalmente el producto sin previo aviso.
UTILIZACIÓN

APERTURA
Para activar la protección contra insectos, sujete la manija y deslice la barra a lo largo de las guías hasta el perfil de cierre.

CIERRE
Sostenga la maneta y deslícelo a lo largo de las guías hasta el completo empaquetamiento de la mosquitera en la guía. 

MANTENIMIENTO
Realice únicamente las operaciones de mantenimiento claramente indicadas en las instrucciones de montaje. Las mallas no favore-
cen el crecimiento de microorganismos como consecuencia de las condiciones climáticas. Operaciones de limpieza: lavar la malla y 
los perfiles con agua y jabón, aclarar con agua. No utilice disolventes, aceites, detergentes grasos y abrasivos. Recomendamos el uso 
del producto al menos una vez cada tres meses para evitar el choque de los mecanismos. Cualquier otra actividad de mantenimiento 
debe ser realizada por un centro registrado por Persax la red y / o algunos componentes son considerados productos de desgaste, por 
lo que se recomienda acudir a un servicio de asistencia autorizado programado a centros especializados.

ENGLISH

MAINTENANCE AND UTILIZATION MANUAL
Our company whishes to thank you for buying this product; would you please read carefully this document and store it. This handbook 
is an integral part of the flyscreen and it provides all the information for the installation, utilization and care. Instructions, drawings 
and information

WARNING
Flyscreens are intended to protect from insects, small rodents and reptiles and not to grant security: they do not prevent people or 
object to enter or a child to fall down from a window. This is a horizontal sliding flyscreen. In the event of poor eyesight, the net could 
be difficult to
be seen and it is advisable to put some coloured signs. Very rigid climate conditions can damage the flyscreen and in the event of 
strong wind it is advisable to deactivate it. Do not remove the stick of the products with the CE mark. Our company accepts no liability 
if assembly instructions are not respected and reserves the right to change partially or totally the product without prior notice.

UTILIZATION

OPENING
To activate the protection against insect, hold the handle and slide the bar along the guides to the closing profile.

CLOSING
Hold the handle bar and slide it along the guides up to the complete packing of the net in the roller case.

MAINTENANCE
Please carry out only the maintenance operations clearly indicated in the assembling instructions. The net do not favour the growth of 
microorganism as consequence of weather conditions. Cleaning operations: wash the mesh and the profiles with water and soap, clear 
with clean water. Do not use solvents, oils, greasy and abrasive detergents. We recommend the use of the product at least once every 
three months to avoid the crash of mechanisms. Any other maintenance activity has to be done by a centre regnized by Persax. The net 
and / or some components are considered wearing products , for this reason it is recommended to authorized a scheduled assistance 
service
to specialized centers.

EN 13581-2005
EN 14501-2006
PERSAX
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Regolazione cordini - Schnüre Einstellung - Wire regulation - Réglage des cordons
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Pasos tensión de hilos

Enganche con el hilo

Los hilos deben quedar 
paralelos entre ellos y 
ajustados a la guía inferior


